
PLE PADDLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PLE GLOCK®
21-BLACK-RIGHT HAND

The thumb break retention strap satisfies departmental safety regulations and
allows a swift draw when necessary. It also features Galco’s patented belt-lock
copolymer injection-molded paddle. Like all Galco paddle holsters, the PLE
Paddle can be easily attached or removed without taking off your belt.
Constructed of premium saddle leather, the PLE Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PLE GLOCK® 21-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022446
Mfr. No.: PLE228B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 21
Delivery weight: 0.24kg
UPC: 601299166547

Item details

Made in USA
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PLE Paddle Holster Sicherheitshinweise

Einleitung
Danke, dass du dich für das PLE Paddle Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lese
dieses Dokument sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du dein Produkt sicher und in Übereinstimmung mit allen
relevanten Vorschriften verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Holster für dein Feuerwaffenmodell (Glock 21) geeignet ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe immer, dass deine Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einfügst oder daraus
entfernst.
Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern oder unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende kein
beschädigtes Holster.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen und Holstern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Engagiere immer den DaumenbremsRiemen, wenn du deine Feuerwaffe im Holster trägst.
Vermeide die Nutzung des Holsters, wenn du unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.
Versuche nicht, das Holster in irgendeiner Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheitsmerkmale
beeinträchtigen kann.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass deine Feuerwaffe sicher ist, wenn du sie aus dem
Holster ziehst.
Übe jederzeit sichere Techniken im Umgang mit Feuerwaffen.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Um das PLE Paddle Holster anzubringen, schiebe das Paddle ohne Abnehmen des Gürtels auf deinen
Gürtel.
Stelle sicher, dass das Holster bequem und sicher an deiner Seite positioniert ist.
Passe die Position nach Bedarf an, um einen einfachen Zugriff bei gleichzeitiger Sicherheit zu
gewährleisten.

Nutzung:

Um deine Feuerwaffe zu ziehen, stelle sicher, dass du einen festen Griff am Holster hast und den
DaumenbremsRiemen disengagierst.
Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um mit der Bedienung des Holsters
vertraut zu werden.
Wenn du das Holster nicht mehr benutzt, engagiere den DaumenbremsRiemen erneut, um deine
Feuerwaffe zu sichern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr in Gebrauch ist.
Wenn das Holster beschädigt ist, wirf es nicht im normalen Müll weg. Überprüfe die lokalen Vorschriften für
die ordnungsgemäße Entsorgung von Leder und Kunststoffmaterialien.
Ziehe in Betracht, Komponenten zu recyceln, wenn möglich, und befolge die lokalen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des PLE Paddle Holsters konsultiere bitte die vom Hersteller
bereitgestellten Kontaktinformationen. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung zu haben für alle Fragen oder
Probleme, die du möglicherweise hast.



Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitshinweise. Deine Sicherheit und die Sicherheit der
Menschen um dich herum hat für uns oberste Priorität.
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PLE Paddle Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the PLE Paddle Holster by Galco International. This guide provides important safety
instructions to ensure safe and effective use of your holster. Please read this document carefully to understand how
to use your product safely and in compliance with all relevant regulations.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your firearm model (Glock 21) before use.
Always check that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Keep the holster and firearm out of reach of children or unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage. Do not use a damaged holster.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms and holsters.

Specific Safety Precautions for Use
Always engage the thumb break retention strap when carrying your firearm in the holster.
Avoid using the holster if you are under the influence of drugs or alcohol.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is secure when drawing it from the holster.
Practice safe firearm handling techniques at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

To attach the PLE Paddle Holster, slide the paddle onto your belt without removing it.
Ensure the holster is positioned comfortably and securely on your side.
Adjust the position as needed to ensure easy access while maintaining safety.

Usage:

To draw your firearm, ensure you have a firm grip on the holster and disengage the thumb break
retention strap.
Practice drawing your firearm in a safe environment to become familiar with the holster's operation.
When finished using the holster, reengage the thumb break retention strap to secure your firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use.
If the holster is damaged, do not throw it in regular trash. Check local regulations for proper disposal methods
for leather and plastic materials.
Consider recycling components if possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the PLE Paddle Holster, please refer to the contact information
provided by the manufacturer. It is important to have access to support for any questions or issues you may
encounter.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of those around you is our top
priority.



1.  

2.  

Instrucciones de Seguridad para la Funda PLE Paddle

Introducción
Gracias por elegir la Funda PLE Paddle de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
importantes para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este documento con atención para
entender cómo utilizar tu producto de manera segura y en cumplimiento con todas las regulaciones pertinentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo de arma de fuego (Glock 21) antes de usarla.
Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada al insertarla o retirarla de la funda.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños o usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No uses una funda dañada.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte de armas de fuego y fundas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre activa la correa de retención con ruptura de pulgar al llevar tu arma en la funda.
Evita usar la funda si estás bajo la influencia de drogas o alcohol.
No intentes modificar la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer sus características de
seguridad.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma esté segura al sacarla de la funda.
Practica técnicas de manejo seguro de armas de fuego en todo momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Para colocar la Funda PLE Paddle, desliza la pala sobre tu cinturón sin quitarlo.
Asegúrate de que la funda esté posicionada de manera cómoda y segura a tu lado.
Ajusta la posición según sea necesario para asegurar un fácil acceso mientras mantienes la seguridad.

Uso:

Para sacar tu arma de fuego, asegúrate de tener un agarre firme en la funda y desactiva la correa de
retención con ruptura de pulgar.
Practica sacar tu arma en un entorno seguro para familiarizarte con el funcionamiento de la funda.
Cuando termines de usar la funda, vuelve a activar la correa de retención con ruptura de pulgar para
asegurar tu arma.

Instrucciones de Eliminación
Elimina la funda de manera responsable cuando ya no esté en uso.
Si la funda está dañada, no la tires en la basura normal. Consulta las regulaciones locales para los métodos
de eliminación adecuados para materiales de cuero y plástico.
Considera reciclar componentes si es posible, siguiendo las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la Funda PLE Paddle, consulta la información de contacto proporcionada
por el fabricante. Es importante tener acceso a soporte para cualquier pregunta o problema que puedas encontrar.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de quienes te rodean es nuestra
máxima prioridad.
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Instructions de Sécurité pour le Holster PLE Paddle

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster PLE Paddle de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce document attentivement
pour comprendre comment utiliser votre produit en toute sécurité et conformément à toutes les réglementations
pertinentes.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu (Glock 21) avant utilisation.
Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants ou des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne pas utiliser un holster
endommagé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu et de holsters.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Engagez toujours la sangle de rétention à déclenchement par le pouce lorsque vous portez votre arme à feu
dans le holster.
Évitez d'utiliser le holster si vous êtes sous l'influence de drogues ou d'alcool.
Ne tentez pas de modifier le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre ses
caractéristiques de sécurité.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme à feu est sécurisée lorsque vous la
tirez du holster.
Pratiquez des techniques de manipulation sécuritaire des armes à feu en tout temps.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Pour attacher le holster PLE Paddle, glissez le paddle sur votre ceinture sans l'enlever.
Assurezvous que le holster est positionné confortablement et en toute sécurité sur votre côté.
Ajustez la position si nécessaire pour garantir un accès facile tout en maintenant la sécurité.

Utilisation :

Pour tirer votre arme à feu, assurezvous d'avoir une prise ferme sur le holster et désengagez la sangle
de rétention à déclenchement par le pouce.
Pratiquez le tir de votre arme à feu dans un environnement sûr pour vous familiariser avec le
fonctionnement du holster.
Lorsque vous avez terminé d'utiliser le holster, réengagez la sangle de rétention à déclenchement par
le pouce pour sécuriser votre arme à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisé.
Si le holster est endommagé, ne le jetez pas à la poubelle ordinaire. Vérifiez les réglementations locales pour
les méthodes de mise au rebut appropriées pour les matériaux en cuir et en plastique.
Envisagez de recycler les composants si possible, en suivant les directives de recyclage locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du holster PLE Paddle, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies par le fabricant. Il est important d'avoir accès à un support pour toute question ou
problème que vous pourriez rencontrer.



Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle de ceux qui vous entourent est notre
priorité absolue.



1.  

2.  

Istruzioni di Sicurezza per la Fondina PLE Paddle

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina PLE Paddle di Galco International. Questa guida fornisce importanti istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti invitiamo a leggere attentamente questo
documento per comprendere come utilizzare il tuo prodotto in sicurezza e in conformità con tutte le normative
pertinenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta al modello della tua arma da fuoco (Glock 21) prima dell'uso.
Controlla sempre che la tua arma da fuoco sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Tieni la fondina e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini o utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare una fondina
danneggiata.
Segui tutte le leggi e normative locali riguardanti il trasporto di armi da fuoco e fondine.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Attiva sempre la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice quando trasporti la tua arma da fuoco nella
fondina.
Evita di utilizzare la fondina se sei sotto l'influenza di droghe o alcol.
Non tentare di modificare la fondina in alcun modo, poiché questo potrebbe compromettere le sue
caratteristiche di sicurezza.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che la tua arma da fuoco sia sicura quando la estrai
dalla fondina.
Pratica sempre tecniche di maneggiamento sicuro delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Per attaccare la Fondina PLE Paddle, fai scivolare il paddle sulla tua cintura senza rimuoverla.
Assicurati che la fondina sia posizionata comodamente e in modo sicuro sul tuo fianco.
Regola la posizione secondo necessità per garantire un facile accesso mantenendo la sicurezza.

Uso:

Per estrarre la tua arma da fuoco, assicurati di avere una presa salda sulla fondina e disattiva la
cinghia di ritenzione con interruzione del pollice.
Pratica l'estrazione della tua arma da fuoco in un ambiente sicuro per familiarizzare con il
funzionamento della fondina.
Quando hai finito di utilizzare la fondina, riattiva la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice per
fissare la tua arma da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile quando non è più in uso.
Se la fondina è danneggiata, non buttarla nella spazzatura normale. Controlla le normative locali per i metodi
di smaltimento appropriati per materiali in pelle e plastica.
Considera di riciclare i componenti se possibile, seguendo le linee guida locali sul riciclaggio.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relative alla sicurezza riguardanti la Fondina PLE Paddle, ti invitiamo a fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite dal produttore. È importante avere accesso al supporto per qualsiasi
domanda o problema che potresti incontrare.



Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella delle persone intorno a te è
la nostra massima priorità.
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PLE Paddle Holster Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin PLE Paddle Holsterin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka
käyttää tuotettasi turvallisesti ja kaikkien asiaankuuluvien sääntöjen mukaisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Glock 21) kanssa ennen käyttöä.
Tarkista aina, että aseesi on tyhjennetty, kun asetat sen holsteriin tai poistat sen sieltä.
Pidä holsteri ja ase lasten tai valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja etsi merkkejä kulumisesta tai vaurioista. Älä käytä vaurioitunutta
holsteria.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja holstereiden kantamista.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että käytät peukalokiinnityksen pidikettä, kun kannat asetta holsterissa.
Vältä holsterin käyttöä, jos olet huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Älä yritä muokata holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että aseesi on turvallinen, kun vedät sen holsterista.
Harjoittele turvallisia aseenkäsittelytekniikoita kaikissa tilanteissa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liitä PLE Paddle Holster liu'uttamalla paddle vyösi päälle ilman, että vyötä tarvitsee irrottaa.
Varmista, että holsteri on mukavasti ja turvallisesti sivullasi.
Säädä sijaintia tarpeen mukaan varmistaaksesi helpon pääsyn samalla, kun ylläpidät turvallisuutta.

Käyttö:

Vedä asetta varmistaen, että sinulla on tukeva ote holsterista ja irrota peukalokiinnityksen pidike.
Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ympäristössä tottuaksesi holsterin toimintaan.
Kun olet lopettanut holsterin käytön, kiinnitä peukalokiinnityksen pidike uudelleen varmistaaksesi asesi.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun sitä ei enää käytetä.
Jos holsteri on vaurioitunut, älä heitä sitä tavalliseen roskakoriin. Tarkista paikalliset säädökset oikeista
hävittämismenetelmistä nahka ja muovimateriaaleille.
Harkitse komponenttien kierrättämistä, jos mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.

Lisätietoja ja Tuki
Turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai huolenaiheissa PLE Paddle Holsterin osalta, viittaa valmistajan antamaan
yhteystietoon. On tärkeää, että sinulla on pääsy tukeen kaikkiin kysymyksiin tai ongelmiin, joita saatat kohdata.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja ympärilläsi olevien turvallisuus ovat meille
ensisijaisia.


